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AHTJIIICHKA BUMOBA B AEJIBTI TEM3HU B KOHTEKCTI CYYACHHUX
HMIBJEHHOAHI'JIIMCBKHUX AIAJIEKTIB

Y cmammi 3pobneno cnpoby docrnioumu 6umogy euxioyis iz niedeHnoi Aueuii, AKi po3mMo6sioms Ha NIGOEHHOM)
aneniticokomy oianexmi. CninvHi ma IOMIHHI pucu peanizayii 2010CHUX Ma APUSOJIOCHUX BUOKPEMIEHO HA
mamepiani A6MeHMuyHUX nepeoay OPUMAaHCLKUX menegizitinux npoepam. Ilpoananizosano aueniticbky 6umMogy
SAK 00UH 13 OCMAHHIX aKyeHmie nigoHs Anenii.

VY 3aranpHoeBponeichbKkuX PexoMeHIalisx 3 MOBHOI OCBITH 3a3HaYEHO PO HEOOXiAHICTH (OpMyBaHHS
COLIOMIHTBICTHYHOT KOMIIETEHINT, MOB’sI3aHOI 13 3HAHHSIMHM Ta BMIHHIMH, HEOOXIOHUMH I 3IIMCHEHHS
COINIAJILHOTO acCMeKTy BUKOPUCTaHHS MOBU. DOpMYBaHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIIT OB’ s3aHE TaKOX 13
JIHTBICTUYHUMH MapKepaM{ COIaIbHUX CTOCYHKIB, BiJIMIHHOCTSIMH Y PEECTpax MOBIICHHS, HiaJleKTaMH Ta
akrenTamu [1]. KopucryBau aHrIiiCbKOi MOBM HE MOY€E BBAKATHCS YCIIIIHUM O€3 yMiHHS PO3Ii3HaBaTH TaKi
JIHTBICTMYHI MapKepH SK NPHHAJIC)KHICTh MOBII O KOHKPETHOTO COINIAIBHOTO KIacy, periony, mpodecii,
HaI[IOHATLHOI Ta €THIYHOI Tpymu. TOMy OBOJIOHIHHS CTyIeHTaMH-(ilosoraMu Ta MaHOyTHIMH BYHTEISIMHU
Cy4acHUX OpUTAHCHKHX JIaJICKTIB 3arajoM Ta MiBJICHHOAHIJIIMCHKAX 30KpeMa HaOyBa€e BEIMKOTO 3HAYCHHS ITiJT
Yyac BUBYCHHSA KypCy TEOPETHYHOi ()OHETUKH. ICTOpWYHI MEpeAyMOBH BUHHKHCHHS Ta PO3BUTKY MPOTITOM
CTOJIITh JO3BOJISE OLIHUTH Ta 3PO3YMITH CYYaCHHUH CTaH Ta MEPCICKTHBH PO3BUTKY JICKCHYHUX, [PAMATHIHHX Ta
(oHeTHYHUX 0COOIMBOCTEN aHIIIIHCHKOT MOBM Ta MEXi OCHOBHOI TEpUTOPIl PO3MOBCIO/PKEHHS il 1aJIeKTiB Ta
MOBHHX BapiaHTIB.

MeTo0 CTATTIi € MOCTiPKEHHS BUMOBHM BUIXIIIIB 13 MiBAEHHOI AHTIIi, SKi PO3MOBISAIOTH Ha IMiBIACHHOMY
aHTIIHCHKOMY JTiaJIeKTi.

BpuTaHChKi MiaJeKTOOTH BBAXKAIOTh, IO y CydYacHIN aHTIIIHCHKIN MOBI Ha TepUTOpPil AHTIIT pO3PI3HAIOTH
Taki JIaJeKTH. CXIiTHWH, 3axigHWi, MiBASHHUHN, NEHTPAJbHUH, MMBHIYHUN, IIOTIAHIACHKUH, IpIaHICHKHM,
BAJUTIHCHKHM, SKi BXXMBAlOTHCS B YCHIM MOBI MicueBMM HaceleHHsM [2]. JIuine MOTIaHACHKHU JHaleKT Mae
CBOIO JTiTepaTypy 3aBasku TBopaMm Pobepta bepHca.

[liBgeHHI JiaJeKTH aHTIIWCHKOI MOBH MOMIISAIOTHCS HA MiBJACHHI (KOKHI, KEHTCHKHIA, €CCEKCHKUU Ta
aHrmiicekuii akieHt B genbti Temsu Estuary English)exigni (rakox croau BigHOCSTh akieHT Estuary
English,Hopdomnkcekuii Ta cydhdonkepkuii gianekTu) ta miBAeHHO-3aXiqHi (Ha Tepuropii ['mouectepiuupy,
EitBony, Comepcery, Vintmupy) [3].

Hisoenno-cxionuii axyenm 6 oenvmi Temsu (Estuary English) — e akieHT, skuii po3moBCIODKEHHN Ha CXO/i
Ta MiBACHHOMY-CXOMi AHIIT; 0c00aMBO B paiioHax nobnusy Temsu. Came Tomy, mo Estuary Englishsassuuait
OIUCYETHCS SIK TIOpHI JiTepaTypHOro BuMoBHOro cranaapty (RP)Ta miBaeHHO-CXiIHMX IialekTiB, 0COOIMBO
Jlonnona, Kenry ta Eccekcy, To0TO Ti, sIKi po3rammoBani HaBkojo rupia Temsu, Estuary Englisheusnauaerscs
SIK QlICHT, SIKHIi BUPI3HIETHCS OCOOIMBOCTSIMH BUMOBH.

B Eccekci MoBa B MicTax, OUIBIIICT SKHUX TMEPEBXKHO 3 SBUIIHMCA To3a Mexamu JIOHIOHA y 3B'S3Ky 3
HmiCAsABOEHHOIO Mirpamiero Hacenenns (Bacimmon, Xapioy), 3a3Hajia BIUIMBY AiajiekTy KokHi [4]. Y cBoro uepry,
nociinauk Anexcannep Jxon Emnic BusiBUB, 110 caMe €CCEKCHKHI A1aJeKT BIUTMHYB Ha KOKHI. COLIIOJICKT KOKHI
JIOCUTH PI3HUTHCS BiJ IHIIIKMX JIAJICKTIB Ta HE € MPEAMETOM HAIIIOTO JOCIKCHHS.

Kenmcokuii diarexm noennye ocoOIMBOCTI BUMOBH cXinHOI AHTIii, miBaeHHUX rpadct Ta JloHmoHa.
Bigpi3auTty HWOro Bij IHIIUX iaJICKTIB JOCUTh BaKko. Llel mialieKT pO3MOBCIOJUKEHUH HA TEPHUTOPISX
3axigHoro Kenry, Pomu Mapu, Yingei. EnxeMeHTH KEHTCHKOTO JiaJeKTy BUKOPUCTOBYIOTH )KHTENI CXiTHOT
yactuau rpadcerea Kenr, sika mexye 3 JlommoHom, ToMmy ix uacto nasuBatoth Kentish Londonersy
3B’ SI3KY 3 PO3BUTKOM 3ac00iB MacoBoi iHpopMaIlii Ta MOsABOIO COIiallbHOT MOOITBLHOCTI, OUIBIIICTH MOBIIIB
KEHTCHKOTO MiajeKTy mianmanu min BumB JIOHIOHA Ta mepeixaidd B iHIII 00JacTi, TOMY JialleKT CTaB
MOCTYIIOBO BUMHUpaTH. He3Bakarouum Ha 1€, 0COOIMBOCTI KEHTCHKOTO MiaJIeKTy iCHYIOTBH i JIO CHOTOJIHI.
TumoBa MaHepa po3MOBU MOBIS TpyOima, Hixk MoBa kuteniB Caccekcy — ii BiapizHse Oinbm "HOcoBe",
BHCOKE i HEMEJIOJUYHE 3By4aHHs [5].

BuMoBa miBASeHHUX MiajeKTiB Ma€ HU3KY XapaKTepHHX O3HaK. AHATI3yIOUH CHUCTEMY TOJIOCHUX 3BYKiB
MiBJICHHUX JIAJIEKTIB, BAPTO 3a3HAYUTH, 10 X BUMOBA BiANOBigae jireparypHomy crangaprty (RP).VY cucremi
HPUTOJIOCHUX PO3PI3HAIOTH HACTYITHI BIIMiHHOCTI:
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1. TliBaeHHi iaNeKTH — epHi JialeKTH, TOOTO Ti, B IKUX BUMOBJISIEThCS [I], skuii Biamosigae ophorpadiumiii
omuuuii /r/ B Takux cnomax, sk bar, farm. YV 6imemiocti perioHanbHUX JiaNeKTiB SICKPaBO BUpaXeHa

rinoTranizauis /t/ Ha BiAMiHY Bij JiTepaTypHOTro BUMOBHOTO cTanmapty (RP):pity ['p12i].

2.3amicte RPcydikca /ing/ B miBaeHHMX IianekTax MOXHa mouyTy [N] 3amicts [n]: sitting [‘s1tIn].

3.V GinbmiocTi fianexriB BinOyBaeThest Buniaganns /j/ micus /t/, /s/:student ['stu:dont], suit [su:t]. B Jlonmowni
/il 3uukae micns /n/, t/, /d/:news [nu:s], tune [tu:n] [6].

Y 1984 poui anrmiiicekuit iarsict [eBim Poy3BapH BIepine 3asBHB PO IMOSBY HOBOTO aKIEHTY 3
0co0IMBIMH (POHETHYHHMMH Ta COLAIBHO-MAPKOBAHUMH XapaKTepUCTHKaMU, KU BiH HasBaB Estuary English
(EE), To6T0 miBAeHHO-CXiqHHUI aHTTIMCHKUM aKIIEHT MOBHU B JeibTi Temsu [7].

Bpuranceki hoHETHCTH CTBEPKYIOTH, o Estuary English 8ys npuiinsaruii TuMH, XTO GakaB yHUKHYTH
KJeliMa JiTepaTypHoro BUMoBHOro ctanmapty (RP)sk BUMOBH BHIIOTO KJacy CYCIIILCTBA, a TAKOX — MOBLIAMH
MICIIEBHX AiaJekTiB". 3a xapakrepucTukow Ajibdpena ['iMcoHa miBIeHHO-CXiTHUIN aHMTIHCHKAN aKIIEHT MOBHU B
neneti Temsu (Estuary EnglishiaOys po3moBcroukeHHs cepe; MOIOUX MOBIIB SIK "MOIHU# gianekt" (Street
credibility) [7: 179].

BueHni-niHreicTi He TiNBKY B BenukoOpuraHii, ane i B yChbOMY CBiTi, 3alliKaBUJIMCS HOBUM MOBHHM SIBUIIIEM,
BuBueHuM JleBizom Poy3BapHOM, aje mie He iCHYE €IMHOI AYMKH MIOA0 #HOro crarycy. Jleski JiHTBiCTH
BBaXaroTh, mo Estuary English He mae xapakrepHux o0coO0IHMBOCTEM HAa (DOHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY Ta
rpamatuyHoMy piBHsx" [8].

[liBgeHHo-cXiguuii aHrmiicekuid axnenT B genbti Temsu (Estuary English)e noemnanusm micreBoi i
HEMICIIEBOT TiBAECHHO-CXiTHOT aHTJIHChKOI BUMOBHU 1 iHTOHAIll. SIKIIO PO3TISHYTH JTEPaTypHUH BUMOBHHU
craggapt (RP)Ta momyiasipHy JIOHZOHCHKY MOBY, TO MOBIII IiBJIEHHO-CXiJHOrO aHIIilceKoro akuenry (Estuary
English) zaiimarote mpomixkHe mosokeHHs. Bonu "Mix kokHi 1 kBiH (Queen)"si ciiB B 3arojoBKy CTaTTi
npo CxXigHoaHrmifichkuid akieHT MoBU B AeibTi Temsu (Estuary Englishk Canpeit Taiimc Bin 2810 TpaBHs
1993 poky [9]. Lleit "HOBHiI" aKIEHT TaKOX BUKOPUCTOBYIOTh AuKTOpH bi-Bi-Ci, a Takox uieHH mapiameHTy,
MaJIaTH JIOPJIB Ta MAJATH OOLIUH.

IcHYIOTB Pi3HI yMKH Y HayKOBLIB LIOAO0 Miclsl MiBAEHHOCXIIHOAHIIIIHCHKOI BUMOBH B JienbTi Temsu cepen
IHIIKX JiaJieKTiB Ta akueHTiB. [lerin Poy3BapH BBaxaB, IO ICH aKIICHT aHTJIHCHKOI MOBH HE € aJbTCPHATHBHUM
TEpMIHOM Ul KOKHi, Tak SIK BiH 3aiiMae Micie MiX jitepaTypHuM BuMOBHHM ctanmaaproMm (RP)i kokHi, i me
O3HaYae, 0 BiH Mae pucH ix 000x. HailoueBHIHIIIOW0 rpaMaTHYHOK PUCOI0, sKa Biapisuse Estuary Englishsin
CTaHJAPTHOI aHTJIIMCHKOI MOBH, € BUKOPUCTaHHs KOHCTpYKLii "there is"sx mocTiiiHoi ¢popMu i B MHOXHMHI, 1 B
onuuni. Takuii Bupas sk "Cheers'"mae Taki cami 3HaYeHHS K 1 B CTaHAAPTHiM aHrIiichKid — "msakyro”, "mo
noGauenus” [9].

Ixon Bemic crBepmkye, mo "...HMiBICHHOCXiTHOAHITHCHKUN akieHT MoBH B nenbTi Temsu (Estuary
English) € HoBuM iM'siM, Ta He HOBEM (DEHOMEHOM, KM € MPOJOBXKEHHAM TEHJEHIIIT, 110 TpUBA€E OibIIIe, HiX
o’ sTcoT pokis..." [10].

®doHeTHYHA CKJIa0Ba — HAWIOMITHINIA pHUCA, SKA BIAPI3HSAE MiBJCHHOCXITHOAHIIINCHKUAN aKIICHT MOBU B
nenbTi Tem3u Bij craHmapTHOI aHTHiiicbkoi MoBH. J[ns mocmimkeHHs (HOHETUYHUX OCOOIMBOCTCH BHMOBH
MiBICHHO-CXiTHUX aHTJIHCHKUX [IaJICKTIB Ha Cy4acHOMY eTami OyJno OoOpaHO IBOX MPEICTABHHKIB, SKi
NPOXKUBAIOTh Ha TEPUTOPIl MOIIMUPEHHS MIBACHHOIO IaJIeKTy, € BUXIALSIMH 3 LHMX TEPUTOpPIH Ta iX BUMOBI
MpUTaMaHHUH aKIEHT, SKUH XapakTepHUN AJIs ILOTO PETioHy.

Tak sk anriiiiceka MoBa B nensTi Temsu (Estuary Englisheaxaerscst HalBIUIMBOBIIIO Ha IMiBIEHHOMY-
cxomi AHTHIT, JOMITBHUM € TpoaHali3yBaTH (POHETHUYHI OCOOIMBOCTI BUMOBH JIBOX MPEICTABHHUKIB CYYaCHOTO
akienty Estuary Englishgkuii HajaexuTh 10 HMiBICHHO-CXiIHUX TiaJEKTiB.

Camni 'anHen — oHa 3 HAWBUAATHININX MPEACTABHALL BelnkoOpuTaHii 3 JISTKOI aTIETUKH, HAPOJMIACS i
BUpocia B micteuky YUwrsen, miBaenuauii Eccekc, nenoganik Jlougona. ¥ 1997 poni Canni minuia 3i cropTy i
cnpoOyBania cebe Ha TeneOauyeHHi, CIOYATKy y PpOJIi KOMEHTAaTopa CHOPTHBHUX IOJiH, a 3rojoM y podii
TeneBeay4oi mporpamu "Born to Win" na cnopruBHomy tenekanani bi-Bi-Ci 1 (BBC 1), takox mi3Himie if
MOKHa Oyno mobaunTH Ha TeneekpaHax y oy "Run For Glory".Marepiagom Hamioro aHamisy craia cboMa
mopiuna koHpepenris Worktech, ska posrisgae nuTaHHS B3a€MOJIl CBITOBHUX TEXHOJOTIH, MMiABHIIECHHS
peanbHUX TOXO/IB Ta 301MbIICHHS POOOYNX Miclib, siKa ckiagae 25 xBuwinH 54 cexyrmu [11].

[oerarmHo mpoBeneHMIT NMEPUENTHBHUN aHai3 JO3BOJUB BHOKPEMHUTH HACTYIHI (POHETHYHI O0COONMBOCTI
BUMOBH, SIKi BIIPI3HAIOTHCS Bij JliTepaTypHOro BUMOBHOTO cTanaapry (RP).

1. Bokanizayis /| iepen nmpUros0CHOO 4K B KiHIN clioBa ab0 Ha MeXi CJIiB, KpiM BUIAJKY, KOJIHM HACTYITHE
CJIOBO MMOYMHAETHCS 3 TosocHOi. Bumosa /I/ sk [0] HapaxoBye 27 BunaiKis.

2. I'nommanizayis It/ B xinni cknamy (got [g0?]) i mepex iHIIOW IPHroJOCHOK B Mekax ciosa (Brintey
[‘bri?ni]) a6o na mexi ciis (quite nice [kwai?nais]).Bumosa /t/ six [?] napaxoBye 37 Bunaixis.

3. Bunaoinus ljl B HenaronomeHoMy cKjaji i B HaroJOLIEHOMY Iepes ronocHoro. Bumosa /tj/, /dj/, ax [tf],
[d3] mpencrasnena nuine 2 BUaKaMH.
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4.Y BHMOBI LIOTO HOCIs MiBICHHOCXiJHOAHIMIINCEKOrO Aianekty moBu B AenbTi Temsu (Estuary English)
3a3BydYaia siBHA O3HAKa, XapaKTepHa Uil JIOHIOHCHKOIO KOKHi, — 3HUKHEHHS HazanvHozo Iyl 6 saxinuenni -ing.
3amina /ing/ s [in‘] napaxoBye 38 BUunaKis.

Sk BUAHO 3 pe3yNbTaTiB, HAWUOUIBII MpPENCTaBICHUMH (OHETUIHUMH OCOOJIIMBOCTSAMU € 3HUKHEHHS.
nasanvrozo Iyl 6 saxinuenni -ing ta anommanizayis tl. Bunaoinus lj/ € naiiMmeHmn npeacTaBieHo0 (HOHETHIHOKO
0co0MUBICTIO.

Hpyrwuii npencraBauk Jxeiimc OuiBep, BiTOMHN aHTIIIHCHKUN med-KyXap, SKUi HApOIAWBCS i BHXOBYBaBCS B
KuneBepinry, rpadctBo Eccekc, € aBropoM 0araThoX KyJTiHAPHUX KHIDKOK, BJIACHHUKOM MEpEeXi pecTopaHiB
"Fifteen", tenesiziitnum Bemy4yuMm KyainapHoro moy "Jamie's 30 Minute Mealsike TpuBano 3 OBTHs 10
mucromana 2010 poky. Koxken emizon 3aiimae 30 xBuimH TeneBiziiiHoro npocropy. OfuH i3 TaKUX €mi30[iB, a
came 12, My npoaHasi3yBajy Ta BUSBIJIMA HACTYIHI (OHETHYHI 0COOIMBOCTI BUMOBH TeseBeaydoro [12].

1. Bokanizayis /Il nepea mpurosioCHO YU B KiHII coBa ab0 Ha MEXi CIiB, KpiM BHIAIKY, KOJIH HACTYIHE
CIIOBO TIOYMHAETHCS 3 rosiocHoi. Bumoga /I/ sk [0] HapaxoBye 19 punazkis.

Sk 1 mix yac aHanmizy (OHETHYHHMX OCOOJIMBOCTEH MNepIuoi NMpeiCcTaBHMII CY4acHOTO ITiBJICHHO-CXIJIHOTO
akienty Camn [axnen, My BusBiIM, 10 y BEMOBI JDkeiimca OuiBepa momitHa eokanizayis I/ ne mume B
MO3UIliT TIepe]] TPUTOJOCHOI0 YW B KiHII clioBa abo0 Ha MexXi CIiB, KpiM BUNAAKY, KOJH HACTYITHE CJIOBO
MOYHMHAETBCS 3 TOJIOCHOI, a M y MeXax clloBa y Io3uilii Mix romocuumu: boiled water, normally, finally,
cauliflower.

2. Imommanizayis It/ B xinui ckiragy (got [gb?]) i mepen iHIIOK HPHrONOCHOK B Mexax cinosa (Brintey
[‘bri?ni]) a6o na mexi ciis (quite nice [kwai?nais]).Bumosa /t/ six [?] napaxoBye 48 Bunaxis:

3. Bunaodinnsa ljl B HeHaronoueHOMy CKJaji i B HaroJoueHOMy nepes rojocHorw. Bumosa /tj/, /dj/ ax [tf],
[d3] mpencraBnena nuine 2 Bunagkamu. SIK i B MEpIIOMY BUIAIKY ITijl Yac aHali3zy (OHETHYHUX OCOOIMBOCTEM
BumoBH Camni ['aHHEN, BUSBICHO, IO ISl BIIMIHHICTH HE € SCKPAaBO BUPAXKCHOI y BHMOBI Ta ii PiKO MOXHa
HOYYTH CEPel MOBLIIB MiBACHHOCXIAHOAHTTIACHKOTO akleHTy MoBH B AenbTi Temsu (Estuary English).

4.Y BUMOBI HOCI{B MiBICHHOCXiIHOAHTJIHCHKOTO akieHTy MoBuM B nenbTi Temsu (Estuary English)
3a3BydJaia sBHA O3HAKa, XapaKTepHa st JOHIOHCHKOTO KOKHi,— 3HUKHeHHs Hazanvioz2o Iyl ¢ 3axinuenni -ing.
Bumosa /ing/ sk [in] HapaxoBye 16 Bumankis.

3rifHO 3 OTPUMAHMMH pe3yJIbTaTaMH, HaWOIIbII TMPEACTaBICHOI (OHETHYHOIO OCOONMBICTIO €
anommanizayis It/, sxa npencrasnena 48 punankamu. Bunadinus /j/ € naiiMeHmn npencraBieHO0 (OHETHYHOIO
0COOJIMBICTIO, 1110, Y CBOIO Hepry, CIIBMaga€e 3 pe3yibTaramMu aHanizy BuMoBH Cayni ['aHHeN, OCKiNBKH He
3aBXKIIN [ OCOOJTUBICTH MPOSBISETHCS Y BUMOBI, 1HKOJIM BXKUBAETHCS MPABUIBHUKA BapiaHT CIiB, TAKWAH, SKHHA
3BYYHTb B JIITepaTypHOMY BUMOBHOMY cTanaapTti (RP).

Takum yrHOM, 060M MOBLISIM MPUTAMAHHI XapaKTepHi 3MiHH Ha PiBHI MPUTOJIOCHUX: BUMamiHHs /j/, mepexin
Iyl B Inl, a peamizauis pewmITH MPUTOJOCHUX Ta TOJOCHHX CBiT4MTH Tpo HanexHicte Estuary Englishoo
MiBAEHHOCX1JHOAHIICEKUX [1aJIEKTIB.

[liBnenHocxinHoanrmilcbkuit akient B aensTi Temsu (Estuary English)sukopuctoByetbess B 0i3Hec
BIJIHOCHHAX, TPOMAJICHKUMH OpTaHi3allisiMH, OpraHaMH MICIIEBOTO CAMOBPSIIYyBaHHS, MEia, PEeKIaMoro, mei
AKIEHT BHKOPHCTOBYETHCS MEIAMKAMH Ta BYMTEISIMH Ha MIBICHHOMY-CXOJI AHIJIl Ta BIUIMBA€ HA BHMOBY
cycmiasctia [10].

[IprurHOKX BUKOPHMCTaHHS IiBIEHHOCXIAHOaHTIiiicbkkoro akuenty (Estuary English),oco6muBo cepen
MOJIOJI, CTajo OakaHHS "TIPUXOBATH COLAIbHE MOXOKEHHS, & TAKOXK MPUHHATTS aKIEHTY, SIK HEUTPaJIbHOTO' .
Ti K, Xro BXHMBaIM TPaguUidHWA  JiTeparypHuii  BumoBHuit  cramgapt (RP), mnpuiimarors
miBaeHHOCXI qHOaHrIichkui akienT (Estuary English)romy mio Bin € "Momauum akuentom” (Street credibility),
a Ti, XTO PO3MOBJISTM HA MICLEBUX JiaJIeKTaX, BBAXKAKOTh WOT0 CKIIAJHIIINM, OUIbII BUTOHYCHUM. 32 OCTAaHHI
JICCSITUPIYYsI aKIICHT CTaB 3BUYAWHUM SIBHIIEM CEPeJl MOJIOJI B MIBIACHHO-CXiTHIM yacTuHI AHIIIII, sika Oaxana
PO3MOBIISITH HE TaK, SIK CTAPII YICHH POJUHH.

Barato ¢oHeTMYHUX O3HAK, SKi BIJPI3HAIOTH MIBICHHOCXITHOAHIIIIACHKUI aKIEHT BiJ| JITEPAaTypHOTO
BUMOBHOT'O CTaHJApTY, € CHUJIBHUMHU 3 KOKHI: O3HAKH, SKi BH3HAYAIOTh HOrO SIK YITKWHA TiBICHHO-CXITHHUN
akieHnT (Ha BiIMiHy Bij JTEpPaTypHOrO CTaHAAPTY, KW HE Ma€ MPUHAJIEKHOCTI J0 AKOICh YaCTHHHM AHIJII).
AJie 11i 03HaK¥ TIOIUPIOIOTELCS 3aBISKH COIiaIbHIM Ta TeorpadivHiil MO3UITisAM, TAKMM YHHOM BTPadalodd CBOIO
MICILIEBY NPUHAJIEKHICTD 1 JOBOIAYM, IO IiBICHHOCXIJHOAHIIIHCHKUI akieHT MoBH B aeibTi Temsu (Estuary
English)e "npuitnstum nianexkrom MaitGytasoro” [9].
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Marepian Hamiimos 1o apyky 1.04. 2011p.

Tapawyk JI. A. Anenuiickoe npousnowienue 6 oervme Tem3vl 6 KOHMeEKCHE COBPEMEHHBIX
10JICHOAH2TTUIICKUX OUATIEKN086.

B cmamve coenana nonvimxa uccnedosams npousHouienue 6blx0()14€6 H02ICHOUL AHZJZMM, 20BOpAYUX HA
JOAHCHOAH2IUIICKOM OudneKkme. 06mue u omaudumellbrHvle 4epnmvl peaiuzayul 2A1acHblX U CO2NACHbLX 36YKO6
ebloeIeHbl Ha mamepuaiie aymenmuiHblx 6pumaHCKux mejie6U3UOHHbBIX npocpamMM. AHenuiickoe npousHouienue 6
oenvme Tem3vl Kak 0OUH U3 NOCAEOHUX aKyernmoe roca Anenuu 6wi10 npoanalu3upoearo.

Haraschuk L. A. Estuary English in the Context of Modern Southern English Accents.

An attempt has been made in the article to investigate pronunciation peculiarities of the Southern English
inhabitants speaking in Southern English dialect. Smilar and different features of realization of consonants and
vowels have been singled out on the material of authentic British television programmes. Estuary English as one

of the latest accents of Southern England has been analyzed.

165



